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R Caractéristiques | Fréquence 36 KHz R XapakmeLoTiKa | SuxvoTtnTta 36 KHz
0 Performances Portée 10 m Anddoon Eppéreta 10 m
IE +5°C & +45°C ﬂ +5°C €wg +45°C
Voedingsbron 2 x 1,5V LRO3 / Levenscyclus van de batterij: 2 jaar Mutanne 2 x 1,5 B LRO3 / Cpok cnyx6ei 6aTapem: 2 roaa
IR Kenmerken Frequentie 36 KHz NK Xapaktepuctukn | Yactota: 36 KIy
@ Prestaties Bereik 10 m Pamve Heiic 10
aNyC OencTBuUst M
ﬂ +5 °C tot +45 °C I& or +5°C 10 +45°C
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IR Characteristics requency 36 KHz = Ozelikler Frekans 36 KHz
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Stromversorgung | 2 x 1,5V LRO3 / Batterielebensdauer: 2 Jahre
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* Remplacement de la batterie
* De batterij vervangen

* Replacing the battery
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* Reemplazo de bateria
 Substituicdo da pilha
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A\ Consignes de sécurité EFRWEDECH
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A Veiligheidsvoorschriften QD @B
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.

Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A\ Safety instructions GBIE
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.
A\ Sicherheitshinweise CRIED
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad E®
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

A Instrugdes de seguranga @D
Antes de qualquer intervengao, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condigbes de instalacdo e de utilizag&o.

A SuoTtdoeig acpalciag GRCY
Mptv ano omoladnote enePPaocn, dIAKOYTE TNV apoxn peUPaATOG.
Na tnpeite avotnped TIg CUVONKEG £YKATAOCTAONG KAl XProng.

/\ Mepbl NpeaoCTOPOKHOCTH ®D
OTKNOYNTb NUTaHUE nepen NpoBeAeHVEM MHOBbIX PEMOHTHbIX paboT .
Ctporo cobntogarite TpebGoBaHMSA K YCITOBUSIM MOHTaxa WU 3KCniyatauuu .

A\ Giivenlik talimatlan arR ey
Herhangi bir midahaleden 6nce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.
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CONFORMITY (€ DECLARATION

We declare that the products satisfy the provisions of :
The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999

On condition that they are used in the manner intented and/or in accordance with the current installation
standards and/or with the manufacturers recommandations

Channel availability depends on local country regulations. Wireless LAN system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then automatically configured to comply with specified
country's regulations.

These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards :

EN 300 328




